
 
APPLICATION FOR ADMISSION OF STUDENTS WITH OFFICIAL UNIVERSITY STUDIES 
SPANISH PARTIAL OR FOREIGN UNIVERSITY STUDIES 
SOLICITUD DE ADMISIÓN DE ESTUDIANTES CON ESTUDIOS UNIVERSITARIOS OFICIALES 
PARCIALES ESPAÑOLES O ESTUDIOS UNIVERSITARIOS EXTRANJEROS 

 (Document a presents, in the General Registry of the UVEG or in any of its auxiliary offices)  

(Documento a presenta; en el Registro General de la UVEG o en cualquiera de sus oficinas auxiliares) 

Personal data of the applicant / Datos personales del solicitante 
WRITING WITH UPPERCASE LETTERS / ESCRIBIR CON LETRAS MAYÚSCULAS 

 (NAME/NOMBRE)    (SURNAME/APELLIDOS) 

D(ña) _______________________________ __________________________________________ 

whith DNI □ NIE □ Passport □ Núm.    de nacionality  

con   Pasaporte ______________   de nacionalidad _____________________ 
 
  (CARRER, PLAÇA…/CALLE, PLAZA…)  (Núm.) (PORTA,/ PUERTA…) 

Adress: 
con dirección en: ________________________________________ _____ _____________________ 
(C. POSTAL) (TOWN / POBLACIÓN)  PROVINCE (/ PROVÍNCIA) (COUNTRY) 
___________ ___________________________ ______________________ _______________________ 

Telefon number:     mail: 
Teléfono de contacto: ____________________ Correo electrónico: __________________________ 

 

EXPOSA: That having studied and approved the following studies:  

EXPONE: Que teniendo cursados y aprobados los estudios siguientes:  

 
ESPANISH 
ESPAÑOLES  □ FOREIGNERS 

EXTRANJEROS □ PARCIALS 
PARCIALES □ TOTALS 

TOTALES □ 
From de titulation of: 
De la titulación de: ______________________________________________________________________ 
At center: 
En el Centro: _________________________________________________________________________ 
From de university of: 
De la Universidad: _____________________________________________________________________ 

 
REQUEST: the admission to the center and degree of this University that is detailed below, requesting in turn the 
recognition of credits from previous studies completed, and listed on separate sheet, as established in RD 
1892/2008 by the that the conditions for the access to the official undergraduate university education and the 
admission procedures to the Spanish public universities are regulated and to the own Regulations of the 
University of Valencia in this respect, approved by the Governing Council of date ………….. 
SOLICITA: la admisión en el centro y titulación de esta Universidad que a continuación se detalla, 
solicitando a su vez el reconocimiento de créditos de los estudios previos cursados, y que figuran en hoja 
aparte, según lo establecido en el RD 1892/2008 por el que se regulan las condiciones para el acceso a las 
enseñanzas universitarias oficiales de grado y los procedimientos de admisión a las universidades públicas 
españolas y a la Normativa propia de la Universitat de València al respecto, aprobada por el Consejo de 
Gobierno de fecha …………… 
 

Studies for those who request admission and recognition of credits: 
Estudios para los que solicita admisión y reconocimiento de créditos: 
Center:      Titulation: 
Centro: ___________________________________ Titulación: __________________________________ 
 Causa for which you are applying for admission/ Causa por la que solicita la admisión: 
 

 
______________________, a_____ d’ / de_______________________ de 20 _____ 
(Signature of the applicant / Firma del solicitante) 
 
 
 
 
 

SR./SRA DECANO DE LA FACULTAT FISIOTERÀPIA 



 
 
 
DOCUMENTACIÓN A PRESENTAR / DOCUMENTATION TO PRESENT: 

 

FOR THE RECOGNITION OF CREDITS / PARA EL RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS  

 Official Academic Certification (original and photocopy for its comparison) in which the names of the 
subjects, credits of the same, academic course and convocation in which they were exceeded, as well 
as the qualifications obtained in base 10, according to RD 1125 / 2003. Where applicable, European 
Diploma Supplement.Certificación. Académica Oficial (original y fotocopia para su cotejo) en la que conste 
denominación de las materias, créditos de las mismas, curso académico y convocatoria en que se superaron, 
así como las calificaciones obtenidas en base 10, de acuerdo con el RD 1125/2003. En su caso, Suplemento 
Europeo al Título. 

 Programs of the subjects, taken and passed, that contribute to request their recognition stamped by the 
University of origin.. Programas de las materias, cursadas y superadas, que aporta para solicitar su 
reconocimiento selladas por la Universidad de procedencia. 

 Copy of the study plan of the studied courses, which it contributes to request its recognition.. Copia del plan de 
estudios de los estudios cursados, que aporta para solicitar su reconocimiento. 

 Photocopy of the identification document (DNI, NIE, passport). Fotocopia del documento identificativo (DNI, NIE, 
pasaporte). 

 

La documentació dels apartats an 

The documentation of the previous sections must be translated into Spanish by a sworn translator if it is written in a 
language different from any of the official ones in the Valencian Community, original, or if applicable, provide a copy of it 
for its comparison at the moment of the presentation and be duly legalized if the studies provided have NOT been taken in 
higher education centers of European Union countries. La documentación de los apartados anteriores debe presentarse 
traducida al español por un traductor jurado si está redactada en un idioma distinto de cualquiera de los oficiales en la 
Comunidad Valenciana, ser original, o en su caso aportar copia de la misma para su cotejo en el momento de la 
presentación y estar debidamente legalizada si los estudios aportados NO han sido cursados en centros de educación 
superior de países de la Unión Europea. 
 

FOR ADMISSION TO STUDIES/ PARA LA ADMISIÓN A LOS ESTUDIOS 

 Documentation that justifies the cause (s) for which you are applying for admission to this University. 
Documentación que justifique la/s causa/s por la que solicita la admisión en esta Universidad. 

 In the case of total foreign studies, the homologation of the degree by the Ministry renounces / En el caso 
de estudios extranjeros totales, renuncia a la homologagación del título por el Ministerio 

 Payment of fees corresponding to the study of applications for recognition of subjects 
corresponding to foreign studies / Pago de las tasas correspondientes al estudio de solicitudes de 
reconocimiento de asignaturas correspondientes a estudios extrajeros.  

 Original certificate of notes, issued by the University of origin, stating the access note to the 

University.  Certificado original de notas, emitido por la Universidad de origen, en que conste la nota de 

acceso a la Universidad.   

 



 
 RESIGNATION OF THE HOMOLOGATION OF THE UNIVERSITY TITLE OF FOREIGN STUDIES 

RENUNCIA A LA HOMOLOGACIÓN DEL TÍTULO UNIVERSITARIO DE ESTUDIOS 
EXTRANJEROS 

1.- APPLICANT DETAILS / DATOS DEL SOLICITANTE 
Surname/ Apellidos   Name/ Nombre 

Place and date of birth / Lugar y Fecha de nacimiento Nacionality/ Nacionalidad 

Place / Lugar Date / Fecha 

No. D.N.I., Passport or Foreigner Identity Number (NIE)/ Nº D.N.I., Pasaporte o Número de identidad de Extranjero (NIE) 

2.- DATA RELATING TO THE APPLICATION/ DATOS RELATIVOS A LA SOLICITUD 
Name of the title/ Denominación del titulo 
Awarded by the University / Center of education, superior (denomination, quality and country): 

Awarded by the University / Center of education, superior (denomination, quality and country):/ Otorgado por la 
Universidad/Centro de educación,superior (denominación, ocalidad y país): 

Denom.  Loc.    País 

 Studies of the UVEG by which it requests the partial validation:/ Estudios de la UVEG por los que solicita la convalidación 
parcial: 

Center / Centro  

Title /Titulación 

3.- DATA RELATING TO THE NOTIFICATION OF THE RESOLUTION/ DATOS RELATIVOS A LA NOTIFICACIÓN 
DE LA RESOLUCIÓN 

Avd, street or square and number / Locality / Postal Code/ 
Avd, calle o plaza y número Localidad Código Postal 

Núm. 

Province /Provincia  Country / País  Telefon Fix / Mobil / Teléfono Fijo/ Móvil 

The undersigned acknowledges being informed of the specific regulations regarding the hologation of degrees, for holders 
of foreign university degrees, it being necessary for the interested party to choose between applying for official Spanish 
university qualification or validation for partial studies, taking into account account that both possibilities can not be 
requested (Royal Decree 285/2004 of February 20, BOE 4-05-2004 and Agreement of the University Coordination 
Commission of October 25, 2004, BOE 03-15-2005). / El abajo firmante reconoce estar informado de la normativa 
especifica referente a la hologación de títulos, para los poseedores de título universitario extranjero, siendo necesario 
que el interesado opte entre solicitar la homologación por un título universitario oficial español o la convalidación por 
estudios parciales, teniendo en cuenta que ambas posibilidades no se pueden solicitar (Real Decreto 285/2004 de 20 de 
Febrero, B.O.E. 4-05-2004 y Acuerdo de la Comisión de Coordinación Universitaria de 25 de Octubre de 2004, B.O.E. 15-
03-2005). / 

For this reason, I waive the hologation of the title by the M.E.C, opting for partial validation./ Por lo cual 
renuncio a la hologación del titulo por el M.E.C, optando por la convalidación parcial. 

Valencia,         de / d' de 20 

Signed /Firmat: 

This document will necessarily be accompanied by the application for validation of studies. / Este 

documento se acompañara necesariamente junto con la solicitud de convalidación de estudios. 

 



 
 

 

 

REQUEST FOR RECOGNITION /SOLICITUD DE RECONOCIMIENTO 
 

 It must be indicated if it is one for several and/or several for one, in each row/ 
Se ha de indicar si es de una por varias y/o varias por una, en cada fila 
 

- Print as many sheets as needed/Imprimir tantas hojas como se necesiten 
 

CODE / S SUBJETCT 

COURSE / S OVER / S  

CÓDIGO/S  

 

ASIGNATURA/S 

SUPERADA/S 

NAME / S SUBJECT / S 

OVER / S 

 

NOMBRE/S 

ASIGNATURA/S 

SUPERADA/S 

 

CODE / S COURSE / S 

THAT REQUESTS TO 

RECOGNIZE 

 

CÓDIGO/S 

ASIGNATURA/S QUE 

SOLICITA RECONOCER 

NAME / S SUBJECT / S 

THAT REQUESTS TO 

RECOGNIZE 

 

NOMBRE/S 

ASIGNATURA/S QUE 

SOLICITA RECONOCER 

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

  

 

 

 

  

 


